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The proper balance of Chesed (Generosity) and Din (Justice) in our lives

1. Mishlei 21:8

הפכפך דרך איש וזר וזך ישר פעלו
The way of man is contrary and strange, but a pure person’s deeds are just.

2. Midrash, Ruth Rabbah, Petichta 1:3

ר' אחא אמר הפכפך דרך, אלו ישראל, שנאמר (דברים ל"ב) כי דור תהפוכות המה, איש, (שופטים כ"א) ואיש ישראל נשבע, וזר, שעשו עצמם לפני הקב"ה כזרים שנאמר (הושע ה') בה' בגדו כי בנים זרים ילדו, וזך, זה הקב"ה שנוהג עמהם במדת יושר בעולם הזה ונותן שכרם שלם לעתיד כאומן העושה מלאכה באמונה אצל בעל הבית, באותה שעה אמר הקב"ה בני סרבנין הן, לכלותן אי אפשר, להחזירין למצרים אי אפשר, להחליפם באומה אחרת איני יכול, אלא מה אעשה להם הריני מייסרן ביסורים, ומצרפן ברעבון, בימי שפוט השופטים הה"ד ויהי בימי שפוט השופטים ויהי רעב בארץ. 

R’ Acha said: ‘The way of man is contrary’ – This refers to the Jews, as it is written (Devarim 32), ‘They are a contrary generation.’…

Gd declared: They are the descendants of stubborn people! I cannot eradicate them, I cannot return them to Egypt, I cannot trade them for another nation. What should I do? I will punish them with suffering and toughen them with hunger, in the days of the judging of the judges.
3. Talmud, Chagigah 12a

מאי דכתיב +בראשית ל"ה+ אני קל ש-ד-י אני הוא שאמרתי לעולם די. אמר ריש לקיש: בשעה שברא הקדוש ברוך הוא את הים היה מרחיב והולך, עד שגער בו הקדוש ברוך הוא ויבשו, שנאמר +נחום א'+ גוער בים ויבשהו וכל הנהרות החריב. 

What is the meaning of, ‘I am Gd, Shad-dai?’ I told the world, Enough!

Reish Lakish said: When Gd created the sea, it expanded until Gd rebuked it and dried it out, as it is written, ‘He rebukes the sea and dries it, and dries up all of the rivers.’

4. Vilna Gaon, Aderet Eliyahu, Ruth 1:1

וכן צריך להיות באדם השני בחינות הללו חסד ודין, היינו לדרכי ה' להשתמש במדת החסד לעלות מעלה מעלה עד בלי שיעור ולהיות אך עסוק בתורה ועבודה, ובעניני הגוף במאכלו וכל עניניו תנהג במדת הדין ולא למלאות תאוותו.
And so a person must have these two traits, Chesed and Din, meaning that for Divine matters he must use Chesed to ascend ever higher, without limit, and to be involved only in Torah and service, and for physical matters, for eating and other matters, he must use Din and not pursue fulfillment of his desires.

5. Bamidbar 5:10

ואיש את קדשיו לו יהיו, איש אשר יתן לכהן לו יהיה

A man’s holy items will be his; one who gives it to the kohen, it will be his.
Din in the book of Ruth

6. Midrash, Ruth Rabbah 1:4

למה נענש אלימלך ע"י שהפיל לבן של ישראל עליהם, לבוליטין שהיה שרוי במדינה והיו בני המדינה סבורין עליו ואומרים שאם יבואו שני בצורת והוא יכול לספק את המדינה עשר שנים מזון, כיון שבאת שנת בצורת יצתה לה שפחתו מעילת בסידקי וקופתה בידה, והיו בני המדינה אומרים זהו שהיינו בטוחים עליו שאם תבא בצורת הוא יכול לפרנס אותנו עשר שנים, והרי שפחתו עומדת בסידקי וקופתה בידה, כך אלימלך היה מגדולי המדינה ומפרנסי הדור, וכשבאו שני רעבון אמר עכשיו כל ישראל מסבבין פתחי, זה בקופתו וזה בקופתו, עמד וברח לו מפניהם, הה"ד וילך איש מבית לחם יהודה. 

Why was Elimelech punished? He caused the hearts of the Jews to fall… Elimelech was one of the leaders of the nation, the supporters of the generation, and when the famine came he said, ‘Now all of Israel will come to my door, each with his collection box!’ He rose and fled from before them.

7. Bamidbar 22:4
ויאמר מואב אל זקני מדין עתה ילחכו הקהל את כל סביבתינו כלחך השור את ירק השדה 

And Moav said to the elders of Midian: Now this nation will lick up our entire environs, as an ox licks up the greens of the field!
8. Devarim 23:4-5

לא יבא עמוני ומואבי בקהל יקוק גם דור עשירי לא יבא להם בקהל יקוק עד עולם: על דבר אשר לא קדמו אתכם בלחם ובמים בדרך בצאתכם ממצרים ואשר שכר עליך את בלעם בן בעור מפתור ארם נהרים לקללך:

An Ammonite and Moabite shall not enter the Divine community, even the tenth generation shall not enter the Divine community, forever, because they did not greet you with bread and water when you left Egypt, and because they hired Bilam ben B’or, from Pethor Aram Naharayim, to curse you.
9. Ruth 1:13
כי יצאה בי יד יקוק: 

For the hand of Gd has emerged against me.
10. Ruth 1:21

אני מלאה הלכתי וריקם השיבני יקוק למה תקראנה לי נעמי ויקוק ענה בי ושדי הרע לי 

When I left I was full, and Gd returned me empty. Why should you call me Naami [pleasant one]? HaShem has oppressed me, and my Gd has harmed me.

11. Vilna Gaon, Aderet Eliyahu to Ruth 1:13
יש לי צער גדול על שאני רואה בצער שלכם

I feel great pain when I see your pain

When Chesed begins, Din ends

12. Ruth 2:2
ותאמר רות המואביה אל נעמי אלכה נא השדה ואלקטה בשבלים אחר אשר אמצא חן בעיניו ותאמר לה לכי בתי:

And Ruth the Moabite said to Naami: I will go to the field and I will gather among the sheaves, after I will find favor in the owner’s eyes. And she said, ‘Go, my daughter.’

13. Rashi to Ruth 4:1

 ולא נכתב שמו לפי שלא אבה לגאול:

His name is not recorded, because he did not agree to redeem.
14. Ruth 3:9-10

ויאמר מי את ותאמר אנכי רות אמתך ופרשת כנפך על אמתך כי גאל אתה: ויאמר ברוכה את ליקוק בתי היטבת חסדך האחרון מן הראשון לבלתי לכת אחרי הבחורים אם דל ואם עשיר:

And he said, ‘Who are you?’ And she said, ‘I am Ruth, your servant; spread your shelter upon your servant, for you are the redeemer.’

And he said, ‘You are blessed to Gd, my daughter; your latter generosity is even better than your former generosity of not following the youths, whether poor or wealthy.’
Perfect for Shavuot

15. Midrash, Shemot Rabbah 28

באותה שעה בקשו מלאכי השרת לפגוע במשה עשה בו הקב"ה קלסטירין של פניו של משה דומה לאברהם, אמר להם הקב"ה אי אתם מתביישין הימנו לא זהו שירדתם אצלו ואכלתם בתוך ביתו, אמר הקב"ה למשה לא נתנה לך תורה אלא בזכות אברהם שנאמר לקחת מתנות באדם, ואין אדם האמור כאן אלא אברהם שנאמר (יהושע יד) האדם הגדול בענקים
At that moment the ministering angels sought to harm Moshe. G-d shaped Moshe’s face to appear like that of Avraham, and G-d said to the angels, “Are you not embarrassed before him? Is this not the one to whom you descended and in whose home you ate?” G-d then turned to Moshe and said, “The Torah was given to you only in the merit of Avraham.”

16. Talmud, Bava Metzia 86b
אמר רבי תנחום בר חנילאי לעולם אל ישנה אדם מן המנהג, שהרי משה עלה למרום - ולא אכל לחם, מלאכי השרת ירדו למטה - ואכלו לחם. ואכלו סלקא דעתך? אלא אימא: נראו כמי שאכלו ושתו... מאן נינהו שלשה אנשים - מיכאל וגבריאל ורפאל. 

Rabbi Tanchum bar Chanilai said, “One should not vary from local custom. Moshe ascended to the heavens and did not eat bread, and the ministering angels descended below and did eat bread.” Do you think they really ate?! Rather, they appeared to eat and drink…

Who were the three men? Michael, Gavriel and Raphael.

17. Midrash, Bamidbar Rabbah 14:12

ולכך איחר לפריה ורביה מפני עון דורו שהיה רואה עד שגילה לו הקב"ה ענין התיבה ובאותה שעה נשא אשה והעמיד בנים 

Therefore he delayed procreation, because of the guilt he perceived in his generation, until G-d revealed to him the matter of the Ark. At that point he married a woman and produced children.

18. Bereishit 18:19
כי ידעתיו למען אשר יצוה את בניו ואת ביתו אחריו ושמרו דרך ה' לעשות צדקה ומשפט
For I have loved him, because he will instruct his children and his household after him, and they will guard the path of G-d to perform acts of righteousness and justice.

19. Midrash, Bereishit Rabbah 48:13

ויתן אל הנער זה ישמעאל בשביל לזרזו במצות. 

“[And Avraham ran to the cattle, and he took a tender and good calf] And he gave it to the youth” – This was Yishmael; he gave it to Yishmael in order to energize him in mitzvot.

20. Bereishit 18:2, 8
וישא עיניו וירא והנה שלשה אנשים נצבים עליו וירא וירץ לקראתם מפתח האהל וישתחו ארצה... ויקח חמאה וחלב ובן הבקר אשר עשה ויתן לפניהם והוא עמד עליהם תחת העץ ויאכלו: 
And he raised his eyes and saw three men standing over him, and he saw and he raced from the entrance of the tent to greet them, and he bowed to the ground… And he took butter and milk and the cattle he had prepared, and he placed it before them, and he stood over them beneath the tree, and they ate.

21. Ruth 2:11

ויען בעז ויאמר לה הגד הגד לי כל אשר עשית את חמותך אחרי מות אישך ותעזבי אביך ואמך וארץ מולדתך ותלכי אל עם אשר לא ידעת תמול שלשום:

And Boaz replied and said to her: I have been told all you have done with your mother-in-law after the death of your husband, how you left your father and mother and the land of your birth, and went to a nation you did not know yesterday and the day before.
22. Ruth 4:18-22
ואלה תולדות פרץ פרץ הוליד את חצרון: וחצרון הוליד את רם ורם הוליד את עמינדב:  ועמינדב הוליד את נחשון ונחשון הוליד את שלמה: ושלמון הוליד את בעז ובעז הוליד את עובד: ועבד הוליד את ישי וישי הוליד את דוד:

And these are the generations of Peretz: Peretz produced Chetzron. And Chetzron produced Ram, and Ram produced Aminadav. And Aminadav produced Nachshon, and Nachshon produced Salmah. And Salmon produced Boaz, and Boaz produced Oveid. And Oveid produced Yishai, and Yishai produced David.

